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1 NA MO HE LA DA NUO DUO LA YE YE

With a kind, compassionate regard, a regard full of joy and giving,
He rescues all beings, transforming great-thousand world systems.
Gathering in those with and without prior affinities,

He helps them to end suffering, find joy, and return to the source.
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2 NA MO E LI YE

Our body, mouth and mind form a wheel that is this mighty dharani.
As the many-petaled lotus blossom just begins to open,

White, green, red, and purple light shines on us all.

Disciples of the Buddha have affinities to join the sages? celebrations.
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Holding a bowl, Contemplating Sounds saves us mortals;
Prescribing medicine to cure our ills, he nurtures the three thousand worlds.
Bowing in homage, we earnestly entreat him to answer our calls.
In various ways he fulfills all our heart s desires.
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4 PU TI SA DUO PO YE

Enlightening sentient beings plants causes for sagehood.

When we reach the unconditioned Way, we tally with the true mind.
As we benefit others and ourselves, our merit becomes perfected.
Thus, together we enter the prajna doors to liberation.
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The wonderful functions of the lariat reach beyond words and thought.

Holding this, Bodhisattvas rescue those lost in confusion.
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Chanting this mantra while contemplating brings samadhi.

To reach Buddhahood in this life is not impossible.
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The Great Knight Horse Whinny transforms the Saha world.
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The Vajra Hand is too hot for vampires and demons to handle.

The dead come back to life when he gives them his sweet dew.

Relieving suffering, bestowing bliss, he cures our illnesses.
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7 AN

Swallow the void and the Dharma Realm in a single gulp.
Our own tranquil nature is not inside or outside.
Soitis!So it is! The causes are just like this:
Beginningless, endless, neither ancient nor modern.
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8 SA PAN LA FA YI

The Four Kings who protect our world patrol night and day.
Rewarding good and punishing evil, they tame all demons.
Bodbhisattvas appear by transformation to quell hordes of monsters.
Dragons coil and tigers crouch before the Dharma Lord.
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9 SHU DA NUO DA XIE

The heavenly generals and troops exhibit matchless courage
That regularly turns the celestial demons into trembling cowards.
By changing faults and becoming good, the poor can get rich.
Attaining rebirth in Ultimate Bliss, we separate from suffering.
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Responses to requests are often amazing and hard to describe.
Due to the strength of samadhi, no prayer is left unanswered.
The Venerable Dragon Tree calms the demons’ wrath.

Those who practice are free of disasters and attain Bodhi.
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11 PO LU JI DI SHI FO LA LENG TUO PO
Nishyanda Buddha, the fine and perfect reward body,

Protects and supports those who practice with the greatest mastery and ease.
Hearing their sounds, he saves beings of worlds in the ten directions,
So they leave mundane defilements—such is the might of the Dharma!
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12 NA MO NUO LA JIN CHI
Clear, pure Dharma-body Vairochana Buddha

Rescues vast numbers of beings here in the Saha world.
Developing Vajra-like rock-solid tough physiques,
We can climb up onto the other shore and reach paramita.
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13 XI LI MO HE PAN DUO SHA MI

Kindness makes others happy, compassion alleviates suffering.
By teaching multitudes of beings, we become Buddhas and Patriarchs.
This sheep-headed spirit king protects those who practice,
Keeping at bay tigers, wolves, and other beasts.
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The sweet dew anointing our crowns makes us feel cool and refreshed,
Saving countless beings who attain health and safety.

Those born in four ways in the six paths attain benefit and bliss.
Kindness, compassion, joy, and giving aid the Dharma King.
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15 E SHI YUN

This yaksha deva king is wrapped in a tiger hide.

In rewarding good and punishing evil, he is dangerous and swift.
While patrolling in all four directions, he notes our merits and errors.
Maintaining justice, he makes sure that we each get treated equally.
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16 SA PO SA DUO NA MO PO SA DUO NA MO PO QIE
Contemplator of Sounds appears in the guise of a spirit king.
In his thousand hands, these Dharma jewels are an endless wonder.
A snake coiled round his crown and his black face tame monsters.
The Proper Dharma abides due to vows that are vast and deep.
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17 MO FA TE DOU

This line makes good people happy and evil people afraid.

Those worried and in suffering become far removed from sickness.
The Buddha Eye regards the entire Dharma Realm.

The golden wheel rolls over and destroys each and every demon.
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18 DA ZHI TUO

A vast and long tongue fills the three thousand lands,

While Contemplating Sounds appears to teach women and men.
All Arhats are worthy of offerings and killers of thieves,

And by benefiting self and others, enlightenment and practice are perfected.
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Ghosts and spirits respectfully listen to these pure sounds.
Three eyes can see right into beings’ hearts.

Our vows will be fulfilled and all we seek will surely be attained.
The myriad practices all lead us to enter the doors to prajna.
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The lord of the Brahma Heaven commands spirit troops.
Bodhisattvas of ten directions each display a body

To rescue and liberate beings so they leave the sea of suffering.
Swiftly ascending the other shore, we find the city of tranquillity.
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This black spirit ruler assumes an awesome air.

North, south, east, and west—he can roam wherever he pleases.
Shocking the deaf, arousing the blind, this compassionate Lord
Never rests day or night in his rescue of beings.
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Massive spirit troops in the Thirty-three Heavens
Revere and obey the commands of these secret efficacious phrases.
Rewarding good and punishing evil, they protect the proper teaching.
Throughout the world, peace and equanimity reign supreme.
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With a firm, true mind we will gain a response to our seeking.

No request, no matter how great, will go unanswered.

Kindness and compassion brought to paramita rescues creatures.
When demons are subdued the Proper Dharma flourishes unhindered.
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Accumulated Fragrance Bodhisattva is an awesome and mighty spirit.
Ghosts of blue, yellow, red, white, and black hue
Toil and slave, obeying the teaching and changing themselves.
When responses mesh with the Way, all kinds of beings are saved.
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Urge each other on and share your vigorous resolve.

Join together in practice to perpetuate the mind seal.

Then when fruition of complete Bodhi enlightenment is yours,
You can rejoice among the Dharma Flower Assembly.
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Responding to those who are ready, he appears in boundless bodies.

With awesome spirit, he reveals things great and small, provisional and real.
This vajra indestructible body is forever free and at ease.

As his heavenly eye contemplates, his heavenly ear listens.
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My body and mind are empty, the world is empty too.

A mighty celestial general leads his celestial troops.

Patrolling in many lands, they investigate good and evil as they roam,
Rewarding merit, punishing transgressions precisely with no mistake.
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Wherever there is great pain or great joy, there will be great compassion.
Cultivate wholesome Dharmas with a strength that knows no fear.
The jeweled pestle quells demons and protects practitioners

While also warding off the three disasters and eight difficulties.
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Appearing as a most unusual rare and mighty hero,

His adorned classic features are free of any flaws.

Using virtue to move people, his mind remains humble and sincere.
He is stern in appearance, yet gentle in nature.
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Troops led by a lion king verify our chants and incantations,

That number from thousands to tens of thousands to infinite times.
Amassing goodness through beneficial deeds, our merit is made full
And we achieve Bodhisattvahood, reaching levels of supreme fruition.
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Quelling all demons so the Proper Dharma can flourish forever,
A jagged bolt of lightning terrifies ghosts and spirits.

The universe clears and is pure as vampires’ auras subside.
With the wisdom sun shining on high we rejoice in peace.
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Such fierce glaring scowls cause the deviant demons to cringe!
Such boundless awesome virtue protects every Buddha!
Beings one and all attain both peace and happiness.

When Bodhisattvas’ deeds are done they laugh, “Ho! Ho!”
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Repressing cults and demons with displays of awesome spirit,

His great compassion saves the world; he is a King of Dharma.
With magnanimous equality he rescues us, expansively perfecting paramitas.
Beings with and without affinities attain gate.
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When not a single thought arises, the esoteric is penetrated.
With the aid of samadhi, the brilliant light of wisdom is revealed.
Buddhas all laud and praise good men and good women who
Close their eyes, clear their minds, and chant these true words.
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The mighty god Maheshvara is bold, yet often cruel.

Rewarding good and punishing evil, his merit is outstanding.
He enables the masses sunk in confusion to climb upon the far shore.
There is no beginning or end to the creatures he benefits and transforms.
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Appearing to be good, appearing to be evil, he gathers in all beings.
Now complying, now defying, he subdues our natures.

Returning to the source involves curing our own faults.

That way, our maha prajna wisdom gets brighter by day and by night.
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The Forty-two Hands are wonderful beyond scope or measure.
Penetrating heaven and earth, they aid and assist the confused.
Swift is their spiritual prowess with shields, bows, and arrows.
Bullies are tamed and the gentle get a chance to thrive.
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How majestic and courageous, yet kind and compassionate is this great general
Who subdues and tames us beings so we can leave the paths of confusion.

We should change what’s bad, follow what’s good, and perfect our practice
By developing blessings and wisdom and awakening to True Suchness.
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Contemplating Sounds’ teacher is the Host, Amitabha Buddha,
Whose forty-eight vows transform the Saha world.

Ultimate Bliss is reached through nine kinds of rebirth on three levels.
The Mahayana is expressed in the flowing water and blowing wind.
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Contemplating Sounds appears as a king of ghosts and spirits

Who forces the demons to submit and follow the rules and regulations.
Each and every being relies on the teaching and instructions.

The strong are pacified, and the weak are able to flourish.
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This four-armed deity reveals an awesome spirit.

When the deviant demons observe that impressive magnificent air,

They take refuge with the Triple Jewel and start contemplating self-mastery.
Amassing merit and practicing good, they foster their virtue.
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Wholesome and clever expedients save those in the Saha world.
A display of five turbidities transforms hordes of demons.
Constant selfless practice will bring paramita.

Renouncing attachment to dharmas as well is the Mahayana.
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The wisdom that contemplates and the states that are contemplated
Are perfectly fused and at ease in the Nature of True Suchness.
Boundless resolve and vows benefit all living beings.

How inconceivable to be able to always reside in deep samadhi!
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When the many creatures speak the Dharma, who listens?

Worldly beings are formed by the solidifying of false thoughts.

The original source of the Buddhas is beyond the spoken and written word.
“Thus I have heard” is the function of great compassion.
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Using kindness, compassion, joy, and giving, the four infinite minds,
She reveals wholesome aspects to transform the untaught masses.
Gathering in beings, she helps them ascend to the other shore.
Returning her light she shines it within and goes back home.
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Contemplating Sounds may show up in an ugly evil shape

To restrain these stubborn and violent ones until they change their minds.
When prajna wisdom is revealed, everyone certifies to nonproduction
And enters again the Saha world to rescue sentient ones.
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Kindly displaying a compassionate air, he transforms evil people
Who feel so secure that even in dreams their spirit is clear.
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The reward of blessings they attain is infinite and boundless as well.

Bodhi prajna arises from our own profound practice.
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Contemplating Sounds shows up as Venerable Dragon Tree,

Who, gathering those who are ready, helps them leave the firey pit.
Finding our way to the source is realizing proper enlightenment.
The Sutra of the Dharma Realm is unveiled from within a mote of dust.
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Wearing a necklace of human skulls, he chants this mantra.
Wielding an iron spear, he makes his rounds day and night.
He awakens beings to do every kind of good deed
And not to fall into the boundless sea of suffering.
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The vajra pestle challenges the massive hordes of demons.
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Using lotus blossom recitation beads, be mindful of Amitabha Buddha.

The thundering sound startles awake the dull and confused.
Coming out of the dream, we find even one word to be too much.
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Wondrous auspiciousness dispels disasters and increases blessings.
The Buddha, Dharma, and Sangha Jewels emit brilliant light.
Singlemindedly reflect and practice bowing that transcends appearances.
Great Bodhi is what teaches and transforms beings everywhere.
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How exquisite are his hallmarks and supremely subtle physical aspects!
How thoroughly he fathomed and entered every Dharma door!

He saves those with affinities, assuring them rebirth in Ultimate Bliss.
The Land of Stillness and Light is the truth within the true.
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Bodhisattvas many as grains of sand in the Ganges River,
Poised atop a sea tortoise, chuckle, “Ho! Ho!”

The abundant ocean of Dharma rescues absolutely everyone.
All beings and I leave self and others behind.
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55
When the massive bright light he emits shines on the whole world,

Those born from wombs, eggs, transformations, or moisture

no longer hang upside down.
Beings in nine realms achieve Proper Enlightenment.

How lofty Eternity, Bliss, True Self, and Purity are!
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He is foremost in spiritual powers, as well as transformations and changes.
Truly rare is his golden staff which saves those in the world.

Beings in the hells all receive this rare kindness, and

Are freed of obstacles and difficulties, resolving their minds on Bodhi.
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According with their kinds, he appears as various gods to rescue them.

By joining in their work, doing good deeds, he attracts those with conditions.
Ignoring himself for the sake of others, he is truly selfless.

He vows that all beings will become worthy sages.
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This time around the Bodhisattva appears as a goddess,

Bestowing the teaching for those who are ready and guiding the confused.
With gradual, gentle, and wholesome enticements, she instructs tirelessly.
Her kindness and compassion are fair and equal in gathering in beings.
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Dispelling disasters and difficulties, purging demons of sickness—
The wonderful functions of the Jeweled Bowl are quite inexpressible.
Fulfilling every wish we have, he bestows fearlessness.

Gate, gate, swo pe he.
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With manifestations as many as a sea of dust motes,

he appears in infinite bodies.

He diligently plows the field of the six perfections and the myriad practices.
Turning from the Small and embracing the Great is the Bodhi fruit.

Saving ourselves and teaching others is the prajna mind.
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Planting causes and reaping effects, one nurtures good roots.
Ending birth and casting off death must be done by ourselves.
Work with courageous vigor to perfect the paramitas.

The practice of the Maha Enlightened Way is remarkably deep.
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The Jeweled Seal Hand and Eye of this great Bodhisattva
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And the golden ax shatter the root of ignorance.
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All afflictions of sentient beings are completely cut off.
A delicate lotus wells forth from the ground.
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He roams at ease, and his spiritual powers transform the universe.
Clad in straw sandals, he strides atop the waves. How boundless his Dharma!
His sound, like the ocean’s roar, awakens us from dreams and confusion.
Cowards muster their will; the greedy become incorruptible.
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Transforming and appearing as the Great Bodhisattva Medicine King,

He expels disease and eradicates plagues, saving millions.

Enabling beings to escape pestilence and leave suffering,

His sweet dew is sprinkled on the sprouts of those with feeling and awareness.
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Through contemplative practice cultivation arises: homage to the Buddhas.
Blessings and wisdom make our Way-place adorned and magnificent.

If we can certify to deep profound prajna, then certainly
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We can cross beyond all suffering, awakening to the eternal truth.
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Always complying with beings, he teaches those in the Saha land,
And the evil world of five turbidities, transforming demons.
Panning for gold in the sand, he searches ardently for sages,
Never wearying of trying to catch the moon in the water.
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With the wordless true Sutra hanging ever by his side,

His wisdom matches the ocean; his samadhi, a lofty mountain.

When precepts and virtue are perfected, clear light shines everywhere.
Gathering beings in when they’re ready, he saves those with affinities.
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His physical body in samadhi, he appears throughout the universe.
Seeing his form, hearing his name, frees us from the hells.
Fathoming life’s one great matter, we have made it across.

Thus all of us are personally gathered in by the Enlightened King.
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Cultivators of the Way, do not cheat yourselves.

It won’t work to plug your ears while stealing a bell.
Barren blossoms cannot bear real fruit.

What a shame to let precious time pass by in vain!

® 84 @

(53 =03 =y =y ={3 =y =y =y =y =y =y =y = g =y g =y = g = g =y = g oy

[R=n ey =y =y oy =y =y ey =y =y ey =y my oy =y my iy =y iy iy iy iy iy iy iy




Ralaelaalaalaataata el et el el elsehaels et sets et 1=t n=ta=ta=ta=tn=ta=la=ta=la=ta=la=la=ta=lzalz=lz=z=
[ )
M & s

_ m

VY N

e

= ’ \
o i
3z ? Hm

s a5
PSRN AN
\\\%«J’V///// s =

\_ﬂﬁm:%ﬂ
:&%uﬁxﬁ\mﬂ\\l 5 —
¥ L\J\' .II\\\\\“\A“A_ I ,
’ U\ Y 'H'./(\“L ) {

their brilliant light radiates.
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Having nothing to do, Bodhisattvas go looking for some work.

As they sit on exquisite lotuses,
They perfect Nirvana that is certified to be without residue.

Bestowing predictions of full enlightenment on all beings,
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Heavenly goddesses scatter flowers as offerings to practioners.
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Before long we will tally with the Great Awakening of Honored Ones.

Our precepts and Vinaya held strictly, our spiritual powers superb--
If we can then turn our light around and contemplate with ease,
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His body unhindered, the great appears within the small.
His scope pervades north, south, east, and west.

The three-thousand system of worlds is but a single thought.
In no way can you, I, and others be separate from the mind.
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When bowing and making offerings be earnest and sincere.
Incense, flowers, lamps, and fruit should be fresh daily.
Cultivation using the true mind is apart from any marks.
Making the three aspects of giving empty, we leave confusion.
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A thousand hands, a thousand eyes as well as great compassion
Change the whole world and brings us back across.

Kings among the heavenly demons accept this teaching.

Turn from evil, become good, and so quickly return.
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Bowing without having bowed,; practice with no concept of practice.
Realizing even emptiness is empty, what is there to seek?

Seeing through it all and putting it down is true freedom.

Roaming throughout the Dharma Realm we can do as we please.
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With True Emptiness as his substance and illusory form as his function,
He contemplates those in the world and saves them from sickness.
The responses that happen are timely and hard to imagine.

We blind and dull ones should certainly take refuge.
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Transforming and appearing as Universal Worthy who pervades all worlds—
He is seated in full lotus and ready with boundless Dharmas.

His hundred-jeweled, wheeled palm smashes the hells.

Amitabha Buddha is the Venerable Host of the Western Paradise.
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The eldest disciple of the Dharma King is the Venerable Manjushri.
Kindhearted, he transforms and teaches inhabitants of the Saha world.
With identical vows, they certify to infinite wisdom.

The Land of Stillness and Light is the village of ten thousand Buddhas.
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Laozi said, “Five colors blind the eyes.”

Contemplating Sounds freed his eyes and awakened to the Truth.
Upon a golden lotus he radiates rays of light.

Our original face does not come from our worldly family or ancestors.
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Silk and earth, bamboo and hide, wood, stone and metal

Make eight notes that combine into endless scores of music.

Freeing his ear organ, he heard his own nature.

Even heavenly melodies wafting through space will not move his mind.
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Receiving, upholding, reading, and reciting these miraculous phrases,
Bestow blessings, be mindful and protective of everyone who practices.
Appearing in each world of the three thousand system,

Contemplating Sounds’ nose freed itself of defiling smells.
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Hold mantras and recite Sutras with a single mind.

When responses mesh with the Way, dirt can turn to gold.
Bodhisattvas’ compassion: like the moon shimmering in water;
Living beings’ awakening: freedom from the tongue and flavors.
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This is a place beyond any place in space and the Dharma Realm
That contains seas of lands in number like motes of dust.

Those with and without affinities will all be taught and saved.

Those who believe, accept, honor, and practice are saints and sages.
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This, then, is called the Great Compassion Dharani,

And, with the Forty-two Hands, is extremely rare in the world.
Only those with massive good roots encounter these.

What a shame it will be if we fail to cultivate this Dharma!
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CAUSES AND CONDITIONS
THAT THE

SHURANGAMA SUTRA
CAME FROM THE WEST
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Causes And Conditions That
The Shurangama Sutra Came From The West
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After the Great T'ien T'ai Master Chih Che (China) read the
Dharma Flower Sutra, he established the teaching of Three
Contemplation.

Later, when an Indian Dharma Master came to China and got
to know about this, he was amazed and exclaimed, "This coincides
with the meaning of the Shurangama Sutra in India!"
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When Master Chih Che heard of the existence of the Shurangama
Sutra, which he had never seen, he was moved to bow to the west in
hope that he would,one day, be able to see this Sutra. He bowed to

the west every day for eighteen years, but in the end he never had the
opportunity to see the Sutra.
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E_ventually, the King of India pronounced the Shurangama Sutra
anational treasure because it was one of the Sutras which N agarjuna
Bodhisattva brought back from the dragon palace. After the procla-
mation, the Sutra was not allowed to be taken out of the country.
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At that time Dharma Master Paramiti was intent upon getting the
Sutra out of India into other countries, especially China.
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He set out for China carrying a copy of the Sutra, only to be
stopped at the border by customs officials who would not permit him
to carry the Sutra across the border. Finally, he thought of a way. He
wrote out the Sutra in minute characters on extremely fine silk and
then rolled the silk up and sealed it with wax.
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Then Master Paramiti cut open his arm and placed the small scroll
inside his flesh. When the wound healed, he again set out for China
and passed the border guards without incidents since the Sutra was
well concealed.
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Eventually, he arrived in Canton Province, where he happened to
meet the Prime Minister Fang Yung, who invited him to reside at a
temple in Canton while Fang Yung translated the Sutra.
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After that Fang Yung offered this Sutra to the Empress Wu Zetian.
)
Just at that time, China was experiencing a scandal regarding the

Great Cloud Sutra, a fraudulent text. Empress Wu Zetian concealed
the translation in the palace and did not allow it to be circulated.
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Later, when Dhyana Master Shenxiu was appointed as National
Master, he sat in the palace to receive offerings. One day he discov-
ered the Sutra, realized its value for meditators in the Chan School,

and put it into circulation. Only then did the Shurangama Sutra fi-
nally become known in China.
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How fortunate for us that the Dharma Master was so determined
to take the Sutra to China. You can see how important this Sutra is.
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How superior must the causes and conditions be which allow us,
who have never bowed to the Sutra, to be able to encounter it now, to
read, recite and investigate it!
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A Sure Sign Of The Proper Dharma:

+** SHURANGANA SUTRA
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Within Buddhism, there are many very im-
portant sutras. However, the most important sutra
is the Shurangama Sutra. If there are places
which have the Shurangama Sutra, then the
Proper Dharma dwells in the world. If there is no
Shurangama Sutra, then the Dharma Ending Age
appears. Therefore, we Buddhist disciples, each
and every one, must unite our strength, our blood,
and our sweat to protect the Shurangama Sutra.
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At one time the Buddha dwelt in Shravasti in the sublime abode
of the Jeta Grove.

There was a gathering of great bhikshus, twelve hundred fifty
in all.
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Moreover unlimited number of pratyekas who were beyond study

and those with initial resolution came to where the Buddha was,

to join the bhikshus pravarana at the close of the summer re-
treat.
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Bodhisattvas from the ten directions who desired counsel in or-
der to resolve the doubts in their minds were respectful and obedient
to the Awesome but Compassionate One as they prepared to seek
the secret meaning.
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Then the Tathagata arranged his seat, sat quietly and peace-
fully, and for the sake of everyone in the assembly proclaimed the
profound and mysterious. The pure assembly at the banquet of
Dharma obtained what they had never obtained before.

The Immortal's kalavinka-sound pervaded the ten directions.
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And Bodhisattvas as numerous as the sa nds of the Ganges gath-
ered at the Bodhimanda with Manjushri as their leader.
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Then King Prasenadiit, for the sake of his father, the late king, ar-
ranged on the day of mourning a vegetarian feast and invited the
Buddha to the side rooms of the palace. He welcomed the Tathagata
in person with a vast array of superb delicacies of unsurpassed won-
derful flavors and invited the great Bodhisattvas himsel.
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In the city there were also elders and laypeople who were also
prepared to feed the Sangha at the same time, and they stood wait-
ing for the Buddha to come and receive offerings.

NN I hE R T AR T Y
DUEZRRM, UEEAANESR, S
s IS M2,

The Buddha commanded Manjushri to assign the Bodhisattvas
and Arhats to receive offerings from the various vegetarian hosts.
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Only Ananda, who, having accepted a special invitation earlier,

had travelled far and had not yet returned; was late for the appor-
tioning of the Sangha.

K e mmE, BTy, VRES—
RARMLE, M—{ERiET. B EEIE
CEREAL Xk, FIRSET. AEMmE— A
4G,

No senior-seated one or acharya was with him, so he returned
alone on the road.
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) On_that day he had received no offerings, and so at the appro-
priate time Ananda took up his begging bowl and, as he travelled
through the city, begged in successive order.
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Hcrving crossed the city moat, he walked slowly through the outer
gates, his manner stern and proper as he honored with propriety the
method of obtaining food.
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A that time, because Ananda was begging in sequential order,
he passed by a house of prostitution where a family with a lovely
daughter named Pochiti lived. She was as beautiful as a fairy.
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Pochiti's mother Matangi, knows how extraordinary the power of
the artifice of the Brahma Heaven is. Pochiti fell madly in love with
Ananda at first sight.
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Pochiti immediately pleaded with her mother to get Ananda to be
her life long companion.
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Because of Matangi's love for her daughter, she had no choice
but to use the Kapila religion, formerly of the Brahma Heaven's arti-
fice, to cast a spell on Ananda to achieve her daughter's wishes.
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Ananda fell under her spell, almost stupor and lost all sense of
reasoning. He was not himself and behaved like he was dreaming
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Ananda followed  Pochitiand ~ she drew him onto an impure
mat. With her licentious body she stroked and caressed him and
Ananda appeared to be in a drunken state, completely out of control.
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Until he was on the verge of destroying the precept substance.

The Tathagata, knowing Ananda was being taken advantage of
by the indecent artifice, finished the meal and immediately returned.
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The king, great officials, elders, and laypeople followed
the Buddha, desiring to hear the essentials of Dharma.
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At that time, a hund-
red brilliant rays sprang
from the mound of the
flesh on the crown of the
World Honored One’s
head. A thousand-
petalled precious lotus
arose from amidst those
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Upon the precious
flower satthe Thus Come
One's transformation.
From the crown of its
head, in turn, he emitted
ten beams, each com-
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each holding aloft a mountain and wielding a pestle.
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The great assembly, gazing upward, felt fearful admiration and
sought the Buddha's kind protection. Single-mindedly they listened
as the Thus Come One in the light at the invisible appearance on the
crown of the Buddha's head proclaimed the spiritual Mantra: ........
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He commanded Manjushri to take the Mantra and to go
and provide protection.
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And, when the evil mantra was extinguished, to lend support,
and to encourage Ananda and Matangi's daughter to retum to where
the Buddha was.

Bl 00 7 46 P8, tNBAFHIER: REEIR %
£, AL,

(53 ={a =5 =y =03 =y =y = =y =y =y g =y g =y =y g =y =y

A A A




OEmAZTHEINE®
THE SUPREME VIRTUES AND MERITS OF
SHURANGAMA MANTRA

-

=5

=55 - W

ol

—\
—, /,7'; ).—— -

(—

[Refn ey =y =y ufy =y =y ey =y =y ey =y =y ey =y my oy =y my m y mf y my m y iy iy iy iy

5=y ={a =y =y ={3 =y =y = =y =y =y =y =y =y =y = g = g =y

EEEEEEEEEEEEEEEEEEEE@EEEEEEEEEEE




@1ER I ZTRBIH{E

THE SUPREME VIRTUES AND MERITS OF
SHURANGAMA MANTRA

-

(aefn =gy fy =fy =gy ufy=fy=dy uy =iy ofy ufy ufy =gy uy =iy =fy ufy =fy =fy oy =iy =fy oy =iy oy o y =iy oy oy ufy =y ufy =y =

------ BRAERUE, —mEkEE, T
BELMERE, MUEEOES!
Ananda saw the Buddha, bowed, and wept sorrowfully,

regretting that from time without beginning he had been
preoccupied with erudition, and had not yet perfected his strength

in the Way.

BAXRE, BRAEBREORMES LE
TR, HRALE

M RN EE AT
R, IFEIFTRERISTE, HRAEE ME 2L

At that time Bodhisattvas as numerous as the sands of the Ganges,
great Arhats, Pratyekas, and others from the ten directions, were also
present. Pleased at the opportunity to listen,

. KR papsait Sa@EmE, REEBZ

they withdrew silently to their seats to receive the sagely instruc-
tion.

Herind BHaLEHTEE 25
PIRERGSk, B TCIRMIZERE e

In the midst of the great assembly, the World Honored One then
extended his golden arm and rubbed Ananda's crown,
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s RmaRAKiR: [ H—H=FER
, B KBIEE® ], XR=KZE, HEEE
B RE. BREEAN—VIZER, MEUEE
EMHE, sEEEHE—TEE,
and said to Ananda and the great assembly, “There is a samadhi

called the King of the Foremost Shurangama at the Great Buddha's
Summit Replete with the Myriad Practices;

X [ ABAEE~E | BEREFRT
SR AR ST, BIAIE RN E A
. EEMIEE, MTE. RINE0AR.

it is a path wonderfully adomed and the single door through which
the Tathagatas of the ten directions gained transcendence. You should
now listen attentively."

Pl we izt as, BRETRAL, 558,

Ananda bowed down to receive the compassionate instruction
humbly.

J5 SR re B R RIS S B (ER) 2
. MEBMIER. BEZMR, DEEREEN
&M ER. tHROKEE. KEBENAS &
0 FRE L

Later, the Buddha explained to them the way to cultivate the won-
derful samadhi, procedures of liberation, stages of Bodhisattvas and
also a complete explanation of the secrets of the universe and life,
formation of the world, causes of the retributions of beings, ability to
distinguish the truth from the evil, ........ etc.

KenaaZrs, SHER, THEEL
R i

The contents of the Sutra are complete. Indeed,the Sutra is very
rare and can be said to be the essence of all the Buddhadharma.
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32. NA MWO0 PE CHYE PE DI
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34.NAYE

35. PAN JE MWO HE SAN MWO TWO LA
36. NA MWO SYI JYE LI DWO YE
37. NAMWO PE CHYE PE DI

38. MWO HE JYA LA YE

39. DILIBWO LA NA

40. CHYE LAPITWO LA
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78. SAN MYAU SAN PU TWO YE
79. NA MWO PE CHYE PE DI

80. SHE JI YE MU NWO YE

81. DW0 TW0 CHYE DWO YE

82. ELAHE DI

83. SAN MYAU SAN PU TWO YE

84. NA NWO PE CHYE PE DI

85. LA DAN NA JI DU LA SHE YE
86. DW0 TWO CHYE DWO YE

87. ELAHE DI

88. SAN MYAU SAN PU TWO YE
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90. NA MWO0 SA JYE LI DWO
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224. WU SHUN

225. SWO SYI DI

226. BWO PE DU

227. MWO MWO

228. YIN TWO NA MWO0 MWO SYE

(m)
229. LA SHR PE YE

230. JULABE YE

231. E CHI NI PE YE

232. WU TWO JYA PE YE

233. PI SHA PE YE

234. SHE SA DWO LA PE YE
235. PE LA JAU JYE LA PE YE
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® THE SHURANGAMA MANTRA @ 55

236. TU SHAI CHA PE YE

231. E SHE NI PE YE

238 EJYALA

239. MILI JU PE YE

240. TWO LA NI BU MI JYAN

241. BWO CHYE BW0 TWO PE YE
242. WU LA JYA PE DWO PE YE
243. LA SHE TAN CHA PE YE

244. NWO CHYE PE YE

245. P1 TYAU DAN PE YE

246. SUBWO LA NA PE YE

247. YAU CHA JYE LA HE

248. LA CHA SZ JYE LA HE

249. BILIDWO JYE LA HE

250. PI SHE JE JYE LA HE

251. BUDWO JYE LA HE

252. JYOU PAN CHA JYE LA HE

253. BU DAN NA JYE LA HE

254. JYA JA BU DAN NA JYF LA HE
25. SYI CHAN DU JYE LA HE

25%. E BWO SYIMWO LA JYE LA HE
25. WU TAN MWO TWO JYE LA HE
258. CHE YE JYE LA HE
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® THE SHURANGAMA MANTRA @ £5E&7E @

25. SYI'LI PE DI JYE LA HE
260. SHE DWO HE LI NAN
261. JYE PE HE LI NAN

262. LU DI LA HE LI NAN
263. MANG SWO HE LI NAN
264. MI TWO HE LI NAN
265. MWO SHE HE LI NAN
266. SHE DWO HE LI NYU
267. SHR BIDWO HE LI NAN
268. PIDWO HE LI NAN

269. PE DWO HE LI NAN
270. E SHU JE HE LI NYU
271. JR DWO HE LI NYU
272. DI SHAN SA PI SHAN
273. SA PE JYE LA HE NAN
274. PITWO YE SHE

275. CHEN TWO YE MI

276. JILA YE MI

277. BWO LI BA LA JE JYA
278. CHI LI DAN

279. PITWO YE SHE

280. CHEN TWO YE MI

281. JILA YE MI

B IR 2275 18 (7850

1B EFIE
BRI
IE it 15850 1F =
2 ET IR ES
SRPEETIFIEE
EER ST IR
ESEET| kon
REEZ 5T IFImD
Bt =2 0] I =g
E SR

o i 362 50 07 2
EEZ AR 2L
TEEZERREZ
TR IE R
Bt FEER RS

iiE PE 1% 568
SHIBI

352 IR A 078 25 500
s IFliE

i AY=RESEES

iiE PE 72 3
I

A EEEEEEEEEE AR A A

(53 ={a =5 =y =03 =y =y = =y =y =y g =y g =y =y g =y =y




4

(8=t =l =l s
- @

/, S
NS P
N <2

1 :...w. - “ . PN \
=K 47 4 )
)t " X g
CIRE— S . \
s .;?%\b/? ‘, ///

5=y ={a =y =y ={3 =y =y = =y =y =y =y =y =y =y = g = g =y

H:l ® 158 @

%
=

7EEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEEE




® THE SHURANGAMA MANTRA @ £5E&7E @

(aefn =gy fy =iy =gy ufy =iy =fy uy =iy ofy ufy =fy =gy uy =iy =fy ufy =y =fy oy =iy =fy oy =iy oy o y =iy =y ey ufy =y ufy =y =

t

o t

282. CHA YAN NI REE =N
263. CHI LI DAN sCIFiE =
284. PITWO YE SHE Btk Be 7 RE iz
265. CHEN TWO YE MI i Be: 12 568 %
286. JILA YE MI St IR 58 =
287. MWO HE BWO SU BWO DAN YE JEE S0 A% S A 187 t
288. LUTWO LA IZ e 178 %
289, CHI LI DAN sC IR E =T
290. PITWO YE SHE Bt PE 7T B rt
291. CHEN TWO YI MI i B 72 58 t
292. JILA YE MI IREHE %
293. NWO0 LA YE NA AR E =
2%4. CHI LI DAN A i=
295. PI TWO YE SHE B BE 72 RS %
2%. CHEN TWO YE MI BiE e 1 568 =T
297. JILA YE MI SHIBR B =
298. DAN TWO CHYE LU CHA SYI 1BIE DI EHFE iz
299. CHI LI DAN A %
300. PITWO YE SHE Bt P &2 RS =
301, CHEN TWO YE MI B BE 7 7 rk
302. JILA YE MI SH IR %
303. MWO HE JYA LA JEE 507 500 078 =N
304. MWO DAN LI CHYE NA JEE |8 [F) {11 22 F'FE
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® THE SHURANGAMA MANTRA @ £5E&7E @
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PFE 331, CHI LI DAN ZIRIE %
71| 33 PITWO YE SHE Bt Pe R R =T
Hl 333 CHEN TWO YE MI & P 17 5E H
rE] 33 JILA YE MI BB t
% 335. NA JYE NA SHE LA PE NA (6 =F I e e PFE
7| 3% CHILIDAN sC IRl i=
| 337 PITWO YE SHE Bt FE 7 RS i=
% 3%, GHEN TWO YE MI BB P 7 3 %
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® THE SHURANGAMA MANTRA @ 55

H e
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® THE SHURANGAMA MANTRA @ £5E&7E @

= =
P;E 374. E BWO LA TI HE DWO PAN Fal s [FR 1R 50 B ¢ PFE
rE| 375 PELABWO LA TWO PAN EE GRS BPE A
PFE 376. ESULA Pol SR 58 ;5
377. PLTWO LA itk B I
% 378. BWO JYA PAN B0 PFE
rE| 379, SA PE TI PI BIPAN RS 2 e +
PFE 380. SA PE NA CHYE BI PAN TSR AR {0 HE PFE
7| 381. SA PE YAU CHA BI PAN TR T W MR =T
rE| 35 SA PE CHYAN TA PE BI PAN A b A S i
PFE 383. SA PE BU DAN NA BI PAN TR A P AR R %
7| 33 JYA JA BUDAN NA BI PAN SO0 0 % 3 8 e 53 =T
% 385. SA PE TU LANG JR DI BI PAN TS 2R A0 5 M54 PFE
386. SA PE TU SZ BI LI IR
% 387. CHI SHAI DI BI PAN S5 ZE iR %
fE| 3%. SA PE SHR PE LI BI PAN TR B B IR 3 Tt
E| 3%, SAPEEBWO SYIMWOLIBIPAN  [EsfuiimmEmessy |t
PFE 390. SA PE CHE LA PE NA BI PAN RS IR ;5
7| 391 SA PE DI DI JI BI PAN T B2 5 B B 53 =Y
% 3%. SA PEDAN MWO TWO JIBIPAN [ZE3E2 |0 JEE P fis 53¢ %
393. SA PE PI TWO YE = ARz
% 39, LA SHR JE LI BI PAN 58 25 S5 2R %
rE| 395 SHEYE JYELA ExkesEz=] H
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@ THE SHURANGAMA MANTRA @ £5%7E @

397. SA PE LA TWO SWO TWO JI BI PAN
398. PIDI YE

399. JE LI BI PAN

400. JEDULA

401. FU CHI NI BI PAN

402. BASHELA

403. JYU MWO LI

404 PITWO YE

405. LA SHR BI PAN

406. MWO HE BWO LA DING YANG YI
407. CHI LI BI PAN

408. BA SHE LA SHANG JYE LA YE

409. BWO LA JANG CHI LA SHE YE PAN
410. MWO HE JWA LA YE

411, MWO HE MWO DAN LI JYA NA

412. NA MWO SWO0 JYE LI DWO YE PAN
413. BI SHAI NA BEI YE PAN

414, BWO LA HE MWO NI YE PAN

415. E CHI NI YE PAN

416. MWO HE JYE LI YE PAN

417. JYA LA TAN CHR YE PAN

418. MYE DAN LI YE PAN

419. LAU DAN LI YE PAN
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® THE SHURANGAMA MANTRA @ £5E&7E @

420. JE WEN CHA YE PAN

421. JYE LWO LA DAN LI YE PAN

422. JYA BWO LI YE PAN

423. EDIMU JR DWO

424. JYA SHR MWO SHE NWO0

425. PE SZ NI YE PAN

42%. YAN JIJR

421. SA TWO PE SYE

428. MW0 MWO0 YIN TU NA MW0 MWO0 SYE

(V)
429. TU SHAI JA JR DWO
430. E MWO DAN LI JR DWO
431. WU SHE HE LA
432. CHYE PEHE LA
433. LUDILAHELA
434. PE SWO HE LA
435. MWO SHE HE LA
436. SHE DWO0 HE LA
437. SHR BIDWO HE LA
438. BALYAUYE HE LA
439. CHYAN TWO HE LA
440. BU SHR BW0 HE LA
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® THE SHURANGAMA MANTRA @ 55

4. PWOLAHE LA

442. PESYE HE LA

443. BEBWO JR DWO

444, TU SHAI JA JR DWO

445. LAU TWO LA JR DWO

446. YAU CHA JYE LA HE

447. LA CHA SWO0 JYE LA HE

448. BILIDWO JYE LA HE

449. PI SHE JE JYE LA HE

450. BUDWO JYE LA HE

451. JYOU PAN CHA JYE LA HE
452. SYI CHYAN TWO JYE LA HE
453. WU DAN MWO TWO JYE LA HE
454. CHE YE JYE LA HE

455. E BWO SA MWO LA JYE LA HE
456. JAI CHYWE GE

457. CHA CHI NI JYE LA HE

458. LIFWO0 DI JYE LA HE

459. SHE MI JYA JYE LA HE

460. SHE JYU NI JYE LA HE

461. MU TWO LA

462. NA DI JYA JYE LA HE

463. E LAN PE JYE LA HE
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@ THE SHURANGAMA MANTRA @ £5%7E @

464. CHYAN DU BWO NI JYE LA HE
465. SHR FWO LA

466. YIN JYA SYI JYA

467. JYWE DI YAU JYA

468. DAN LI DI YAU JYA

469. JE TU TWO JYA

470. NITIDHR FA LA

471. BI SHAN MWO SHR FA LA
472. BWO DI JYA BI DI JYA
473. SHR LI SHAI MI JYA

474. SWO NI BWO DI JYA

475. SAPE SHR FALA

476. SHR LU JI DI

477. MWO TWO PI DA LU JR CHYAN
478. E CHI LU CHYAN

479. MU CHYWE LU CHYAN
480. JYE LI TU LU CHYAN

481. JYALA HE

482. JYE LAN JYE NA SHU LAN
483. DAN DWO SHU LAN

484. CHI LI YE SHU LAN

485. MWO MWO0 SHU LAN

486. BA LI SHR PE SHU LAN
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® THE SHURANGAMA MANTRA @ 55

487. BI LI SHAI JA SHU LAN
488. WU TWO LA SHU LAN
489. JYE JR SHU LAN

4%. BA SYI DI SHU LAN

491. WU LU SHU LAN

492. CHANG CHYE SHU LAN
493, HE SYI DWO SHU LAN
494. BA TWO SHU LAN

495. SWO0 FANG ANG CHYE
49%. BWO LA JANG CHYE SHU LAN
497. BUDWO BIDW0 CHA
498. CHA CHI NI

499. SHR PE LA

500. TWO TU LU JYA

501. JYAN DU LU JI JR

502. PE LU DWO PI SA BWO LU
503. HE LING CHYE

504. SHU SHA DAN LA

505. SWO NA JYE LA

506. PI SHA YU JYA

507. E CHI NI

508. WU TWO JYA

509. MWO LA PILA
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® THE SHURANGAMA MANTRA @ £5E&7E @

510. JYAN DWO LA

511. EJYALA

512. MI LI DU

513. DA LYAN BU JYA

514 DILILA JA

515. BI LI SHAI JR JYA

516. SA PE NA JYU LA

517. SZ YIN CHYE BI

518. JYE LA LI YAU CHA

519. DAN LA CHU

520. MWO LA SHR

521. FEI DI SHAN

522. SWO PI SHAN

523. SYI DAN DW0 BWO DA LA
524. MWO HE BA SHE LU SHAI NI SHAN
525. MWO HE BWO LAI JANG CHI LAN
52. YE BWO TU TWO

527. SHE YU SHE NW0

528. BYAN DALINA

529. PITWO YE

530. PAN TAN JYA LU MI

531. DI SHU

532. PAN TAN JYA LU MI
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533. BWO LA PI TWO % IZE A e

534, PAN TAN JYA LU MI 88 =300 [ 5E
535. DWO JR TWO B E

53. NAN I3

537, ENA LI PO AR R

533, PI SHE TI i =1e

539. PILA BA SHE LA %9 [ PN R R
540, TWO LI Re IF!

541, PAN TWO PAN TWO NI B2 P BT
542. BA SHE LA BANG NI PAN BB B
543, HU SHUN DU LU YUNG PAN 5 58 ERIE &3¢
544, SWO PE HE
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| VERSE OF TRANSFERENCE
¢ Erﬁli‘ OF MERIT

B ThiE, E={hiE L,
I Vow That This Merit Will Adorn The Buddha’s Pure Land

EFRmMER, TF=Z8R5,
Repaying Four Kinds 0f Kindness Above, Aiding Those
Below In The Three Paths 0f suffering.

Tl &R, 5 EF03E,
Wishing That Military Arms Will Forever Vanish, So That
Peace Pervades The World.

I reigaE, B AL
That Strange Iliness And Terminal Disease Will Never Again
Come Into Being,
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o [O][J3Z ® VERSE OF TRANSFERENCE OF MERIT @
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RRYLESE, —IRKER

Famines And Disasters Will Be Thoroughly Eradicated,
Departed Ancestors Will Ascent To The Heavens.

INEREZER, ET-IRBFA
That Present Retinue Will Attain Peace And Happiness,
Departed Ancestors Will Ascend To The Heavens.

MNOFEAR, KU IR,
The Minds 0f People Will Be Subdued And That There Will
Be Favourable Weather.

%ﬁﬂlﬁ]% ’ ?&ﬁ%*ﬁ%’t‘ 7
May Those Who See And Hear, All Bring Forth The Bodhi
Resolve.

IEREEIR, BEFxX L,
Muititudes 0f Sentient Beings 0f The Dharma Realm,
Together Certify To The Unsurpassed Path.

HEEEWNE, K FXIESR,
Wishing That Both US And Iraq Will Bury The Hatchets And
Work For Peace.

BRI, FREERRX -
Further Wishing That The Cause For War Will Be
Resolved, And The Pneumonia Will Be Extinguished.
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The Dharma Protector:

® VAJRAPANI BODDHISATTVA @
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